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DE  Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Weblink um weitere Informatio-
nen zu diesem Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.

EN  Visit our website via the following QR Code or web link to find further information on this product 
or the available translations of these instructions.

FR  Si vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce mode 
d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code QR ou le lien 
correspondant.

NL  Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink,  voor meer informatie over dit 
product of de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

IT  Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? Venga a 
visitare il nostro sito Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le versioni disponibili.

ES  Visite nuestra página de Internet utilizando el siguiente código QR o el enlace web, para buscar 
más información sobre este producto o versiones disponibles del presente manual de instrucciones 
en diferentes idiomas.

PT  Aceda à nossa página na Internet através do seguinte código QR ou hiperligação, para procurar 
outras informações sobre este produto ou os idiomas disponíveis deste manual de instruções.

DK  Ønsker du en udførlig vejledning til dette produkt på et bestemt sprog? Så besøg vores website 
ved hjælp af følgende link (QR-kode) for tilgængelige versioner.

PL  Odwiedź naszą stronę internetową, korzystając z kodu QR lub za pośrednictwem linka sieciowego, 
aby poszukać więcej informacji na temat tego produktu lub dostępnych wersji językowych niniejszej 
instrukcji obsługi.

RU  Посетите нашу страницу в сети Интернет, используя QR-код или Web-ссылку, для получения 
дополнительной информации по данному устройству или для поиска доступных языковых 
версий данного руководства по эксплуатации.

TR  Bu ürünle ilgili daha fazla bilgi ile bu kılavuzun geçerli çevirileri için aşağıdaki Barkod Kodundan ya 
da web bağlantısından internet sitemizi ziyaret edin.
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Allgemeine Informationen
Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts aufmerksam die 
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung. Bewahren Sie 

diese Bedienungsanleitung für die erneute Verwendung zu einem 
späteren Zeitpunkt auf. Bei Verkauf oder Weitergabe des Gerätes
ist die Bedienungsanleitung an jeden nachfolgenden Besitzer/Benutzer 
des Produkts weiterzugeben.

Verwendungszweck
Dieses Produkt dient ausschließlich der privaten Nutzung. Es wurde 
entwickelt als elektronisches Medium zur Nutzung multimedialer 
Dienste.

Allgemeine Warnhinweise

• 	ERSTICKUNGSGEFAHR — Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, 
Gummibänder, etc.) von Kindern fernhalten! Dieses Produkt beinhaltet 
Kleinteile, die von Kindern verschluckt werden können! Es besteht 
ERSTICKUNGSGEFAHR!

• 	Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die über eine Stromquelle 
betrieben werden. Lassen Sie Kinder beim Umgang mit dem Gerät nie 
unbeaufsichtigt! Die Nutzung darf nur, wie in der Anleitung beschrie-
ben, erfolgen, andernfalls besteht GEFAHR eines STROMSCHLAGS!
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• 	GEFAHR EINES STROMSCHLAGS — Strom- und Verbindungs-
kabel sowie Verlängerungen und Anschlussstücke niemals 
knicken, quetschen oder zerren. Schützen sie Kabel vor 
scharfen Kanten und Hitze. Überprüfen Sie das Gerät, die Kabel und 
Anschlüsse vor Inbetriebnahme auf Beschädigungen. Beschädigtes 
Gerät oder ein Gerät mit beschädigten stromführenden Teilen niemals 
in Betrieb nehmen! Beschädigte Teile müssen umgehend von einem 
autorisierten Service-Betrieb ausgetauscht werden.

• 	GEFAHR von Sachschäden! — Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! 
Wenden Sie sich im Falle eines Defekts an Ihren Fachhändler. Er 
nimmt mit dem Service-Center Kontakt auf und kann das Gerät ggf. 
zwecks Reparatur einschicken. 

• 	Gerät nicht kurzschließen oder ins Feuer werfen! Durch übermäßige 
Hitze und unsachgemäße Handhabung können Kurzschlüsse, Brände 
und sogar Explosionen ausgelöst werden!

HINWEISE zur Reinigung
• 	Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromquelle (Netzste-

cker ziehen)!
•	 Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich mit einem trockenen Tuch. Be-

nutzen Sie keine Reinigungsflüssigkeit, um Schäden an der Elektronik 
zu vermeiden.
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EG-Konformitätserklärung
Eine „Konformitätserklärung“ in Übereinstimmung mit den an-
wendbaren Richtlinien und entsprechenden Normen ist von der 
Bresser GmbH erstellt worden. Der vollständige Text der EG-

Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfüg-
bar: www.bresser.de/download/9090000/CE/9090000_CE.pdf

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sortenrein. Informati-
onen zur ordnungsgemäßen Entsorgung erhalten Sie beim kom-
munalen Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte und deren Umsetzung in nationales Recht 
müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer 

umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Entladene Altbatterien und Akkus müssen vom Verbraucher in Batterie-
sammelgefäßen entsorgt werden. Informationen zur Entsorgung alter Ge-
räte oder Batterien, die nach dem 01.06.2006 produziert wurden, erfahren 
Sie beim kommunalen Entsorgungsdienstleister oder Umweltamt.
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Durch das Öffnen der Gehäuseschale kann das Gerät 
zerstört werden. Entladen Sie den Akku vor der Entsorgung 
komplett. Drehen Sie alle Schrauben am Gehäuse heraus 

und öffnen Sie die Gehäuseschale. Trennen Sie die Anschlüsse vom Akku 
und nehmen Sie den Akku heraus. Kleben Sie offene Kontakte ab und 
verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. 

Garantie & Service
Die reguläre Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt am Tag des Kaufs. 
Um von einer verlängerten, freiwilligen Garantiezeit wie auf dem Ge-
schenkkarton angegeben zu profitieren, ist eine Registrierung auf unse-
rer Website erforderlich.
Die vollständigen Garantiebedingungen sowie Informationen zu Garan-
tiezeitverlängerung und Serviceleistungen können Sie unter www.bres-
ser.de/garantiebedingungen einsehen.

Lieferumfang

b c d b   3D Mond-Lampe
c   USB Ladekabel
d   Holzständer
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Technische Daten
• Lichtfarbe: Kaltweiß oder Warmweiß
• Lichtstärke: 120 Lumen
• EIN/AUS: Berührungsschalter am Boden, unterstützt unpolare Licht-

einstellung
• Ladezeit: 3 Stunden
• Arbeitszeiten: 3~6 Stunden
• Ladeeingang: Gleichstrom DC 5V/1A
• Ladeanschluss: USB/DC 2.5T
• Batteriekapazität: 3,7V 300mAh

Anleitung
Drücken Sie an der Unterseite der 3D 
Mond-Lampe den Berührungsschalter 
neben dem Ladeanschluss, um das 
Produkt ein- oder auszuschalten oder 
die Farbe von Kaltweiß auf Warmweiß 
umzustellen. Halten Sie den gleichen 
Berührungsschalter gedrückt, um die 
Helligkeit einzustellen.



DE

9

Ladeanweisungen
Verbinden Sie das USB Ladekabel mit dem USB Anschluss 
Ihres Computers um das Gerät zu laden.

Ladekontrollleuchte
Leuchtet während des Ladevorgangs auf.
Das Licht erlischt, wenn es vollständig aufgeladen ist.

Holzständermontage
Bitte montieren Sie den Holzständer wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt.
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About this Instruction Manual
Please read the safety instructions and the operating instructions 
carefully before use. Keep these instructions for renewed use at a 

later date. When the device is sold or given to someone else, the 
instruction manual must be provided to the new owner/user of the 
product.

Intended Use
This product is intended only for private use. It was developed as an 
electronic medium for the use of multimedia services.

General Warnings

• 	Risk of choking — Keep packaging material, like plastic bags and 
rubber bands, out of the reach of children, as these materials pose a 
choking hazard. This product contains small parts that could be swal-
lowed by children.

• 	This device contains electronic components that operate via a power 
source. Children should only use the device under adult supervision. 
Only use the device as described in the manual; otherwise, you run 
the risk of an electric shock.
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• 	Risk of electric shock — Never bend, pinch or pull the power 
and connecting cables, extensions and adapters. Protect the 
cables from sharp edges and heat.Before operating, check 
the device, cables and connections for damage. Never use a dam-
aged unit or a unit with damaged power cables. Damaged parts must 
be exchanged immediately by an authorised service centre.

• 	Risk of property damage! — Do not disassemble the device. In the event 
of a defect, please contact your dealer. The dealer will contact the Ser-
vice Centre and can send the device in to be repaired, if necessary. 

• 	Do not expose the device to high temperatures. Do not short-circuit 
the device or throw them into a fire. Excessive heat or improper han-
dling could trigger a short-circuit, a fire or an explosion.

Notes on cleaning
•	 Before cleaning the device, disconnect it from the power supply (remove 

plug)!
•	 Only use a dry cloth to clean the exterior of the device. To avoid dam-

aging the electronics, do not use any cleaning fluid.
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EC Declaration of Conformity
Bresser GmbH has issued a “Declaration of Conformity” in accord-
ance with applicable guidelines and corresponding standards. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 

following internet address:  
www.bresser.de/download/9090000/CE/9090000_CE.pdf

UKCA Declaration of Conformity
Bresser GmbH has issued a „Declaration of Conformity“ in 
accordance with applicable guidelines and corresponding 
standards. The full text of the UKCA declaration of conformity 

is available at the following internet address: 
www.bresser.de/download/9090000/UKCA/9090000_UKCA.pdf

Bresser UK Ltd. • Suite 3G, Eden House, Enterprise Way, Edenbridge, Kent 
TN8 6HF, Great Britain

Disposal
Dispose of the packaging materials properly, according to their 
type, such as paper or cardboard. Contact your local waste-
disposal service or environmental authority for information on 

the proper disposal.
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Do not dispose of electronic devices in the household 
garbage!
As per the Directive 2002/96/EC of the European Par-
liament on waste electrical and electronic equipment and its 

adaptation into German law, used electronic devices must be collected 
separately and recycled in an environmentally friendly manner. Empty, 
old batteries must be disposed of at battery collection points by the 
consumer. You can find out more information about the disposal of 
devices or batteries produced after 6 January 2006 from your local 
waste-disposal service or environmental authority.

Opening the device housing can damage the unit. Drain the bat-
tery completely before disposal. Remove all the screws in the 
housing and open the device housing. Remove the connections 

to the battery and remove it. Cover the open contacts with tape and 
package the battery in such a way that it cannot shift in the packaging.

Warranty & Service
The regular warranty period is 2 years and begins on the day of purchase. 
To benefit from an extended voluntary warranty period as stated on the 
gift box, registration on our website is required. You can consult the full 
warranty terms as well as information on extending the warranty period 
and details of our services at www.bresser.de/warranty_terms.
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Scope of delivery

b c d b   3D Moon Lamp
c   USB charging cable
d   Wooden stand

Technical data
• Lighting Colour: Cool white or warm white
• Light Brightness: 120 Lumens
• ON/OFF: Touch switch, support non-polar light adjustment 
• Charging Time: 3 hours
• Working Hours: 3~6 hours
• Charging Input: DC 5V/1A
• Charging Port: USB/DC 2.5T
• Battery Capacity: 3.7V 300mAh

Instructions
At the bottom of the 3D Moon lamp, press the 
touch switch next to the charging port to turn the 
product on/off, and to change the colour from 
cool white to warm white. Press and hold down 
the same touch switch to adjust the brightness.
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Charging Instructions
Connect the USB charging cable to the USB port of your com-
puter to charge the device.

Charging indicator light
Will light up when charging.
Light will go off when fully charged.

Wood stand assembly
Please assemble the wooden stand follwing this illustration.
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Informations générales
Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement les consignes 
de sécurité et le mode d’emploi. Conservez celui-ci afin de 

pouvoir le réutiliser ultérieurement le cas échéant. En cas de revente ou 
de cession de l’appareil, le mode d’emploi doit être remis à tout 
propriétaire ou utilisateur suivant du produit.

Utilisation conforme / destination du produit
Il a été conçu comme un média électronique capable d’utiliser des 
services multimédias.

Consignes générales de sécurité

• 	RISQUE D’ETOUFFEMENT — Ce produit contient des petites pièces, 
qui pourraient être avalées par des enfants. Il y a un RISQUE D’ETOUF-
FEMENT.

•	 Cet appareil contient des pièces électroniques raccordées à une 
source d’alimentation électrique. Ne jamais laisser les enfants ma-
nipuler l’appareil sans surveillance ! L’utilisation de l’appareil doit se 
faire exclusivement comme décrit dans ce manuel, faute de quoi un 
RISQUE d’ELECTROCUTION peut exister !
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•	 RISQUE D’ELECTROCUTION ! — Les câbles électriques sous 
tensions ainsi que les rallonges et les cosses ne doivent pas 
subir de forces de torsions ou de traction, être coincés ou écra-
sés. Protégez les câbles des objets tranchants et de la chaleur. Vérifiez 
l’appareil, les câbles et les raccordements avant de les mettre en service 
pour vous assurer qu’ils ne soient pas endommagés. Aucun appareil 
endommagé ou dont les pièces sous tensions sont endommagées ne 
doit mis en service ! Les pièces dégradées doivent être remplacés par les 
professionnels de maintenance compétents dans les meilleurs délais.

• 	RISQUE de dommages matériels ! — Ne pas démonter l’appareil ! En 
cas de défaut, veuillez vous adresser à votre revendeur spécialisé. 
Celui-ci prendra contact avec le service client pour, éventuellement, 
envoyer l’appareil en réparation. 

• 	L’appareil et les batteries ne doivent être court-circuités ou jetés dans le 
feu ! Une chaleur excessive ou une utilisation inappropriée peuvent provo-
quer des courts-circuits, des incendies, voire même des explosions !

REMARQUE concernant le nettoyage
•	 Avant de nettoyer l’appareil, veuillez le couper de son alimentation 

électrique (tirez le câble d’alimentation ou enlevez les batteries) !
•	 Ne nettoyez l’appareil que de l’extérieur en utilisant un chiffon sec. 

Ne pas utiliser de liquides de nettoyage, afin d’éviter d’endommager 
les parties électroniques.
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Déclaration de conformité CE
Bresser GmbH a émis une « déclaration de conformité » confor-
mément aux lignes directrices applicables et aux normes cor-
respondantes. Le texte complet de la déclaration UE de confor-

mité est disponible a l’adresse internet suivante: 
www.bresser.de/download/9090000/CE/9090000_CE.pdf

ELIMINATION
Eliminez l’emballage en triant les matériaux. Pour plus d’informa-
tions concernant les règles applicables en matière d’élimination de 
ce type des produits, veuillez vous adresser aux services commu-

naux en charge de la gestion des déchets ou de l’environnement.

Ne jamais éliminer les appareils électriques avec les ordures ména-
gères ! Conformément à la directive européenne 2002/96/CE sur les 
appareils électriques et électroniques et ses transpositions aux plans 

nationaux, les appareils électriques usés doivent être collectés séparément 
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et être recyclés dans le respect des réglementations en vigueur en 
matière de protection de l’environnement. Les batteries déchar-
gées et les accumulateurs usés doivent être apportés par leurs 
utilisateurs dans les points de collecte prévus à cet effet. Pour plus d’infor-
mations concernant les règles applicables en matière d’élimination des 
batteries produites après la date du 01.06.2006, veuillez vous adresser aux 
services communaux en charge de la gestion des déchets ou de l’environne-
ment.

La batterie rechargeable intégrée ne doit être déposée que si celle-ci 
doit être éliminée ! En ouvrant le logement de la batterie, l’appareil peut 

être détruit. Déchargez la batterie entièrement avant de l’éliminer. Desserrez 
toutes les vis située sur le boîtier et ouvrez le logement de la batterie. Coupez 
les raccordements de la batterie rechargeable avant de la déposer. Protégez 
les contacts libres à l’aide d’un ruban adhésif et emballez la batterie rechar-
geable de façon à ce qu’elle ne bouge plus dans son emballage.

Garantie et Service
La période de garantie normale est de 2 ans et commence le jour de l’achat. 
Pour bénéficier d’une période de garantie prolongée (prestation non obliga-
toire) telle qu’indiquée sur la boite cadeau, une inscription sur notre site in-
ternet est nécessaire. Vous pouvez consulter l’intégralité des conditions de 
garantie ainsi que les informations sur l’extension de la période de garantie et 
le détail de nos services via le lien suivant : www.bresser.de/warranty_terms.
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Contenu de la livraison
b c d b   Lampe Lune 3D

c   Câble de chargement USB
d   Support en bois

Caractéristiques techniques
• Couleur d‘éclairage : Blanc froid ou jaune chaud
• Luminosité de la lumière : 120 Lumens
• MARCHE/ARRÊT : Interrupteur à effleurement, supporte le réglage 

non polaire de la lumière
• Temps de charge : 3 heures
• Heures de travail : 3~6 heures
• Entrée de charge : DC 5V/1A
• Port de chargement : USB/DC 2.5T
• Capacité de la batterie : 3.7V 300mAh

Mode d’emploi
Au bas de la lampe 3D Moon, appuyez sur le interrupteur à 
effleurement situé à côté du port de chargement pour allu-
mer/éteindre le produit et pour changer la couleur du blanc 
froid au blanc chaud. Appuyez sur le même interrupteur à eff-
leurement et maintenez-le enfoncé pour régler la luminosité.
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Instructions de chargement
Connectez le câble de chargement USB au port USB de votre 
ordinateur pour charger l‘appareil.

Témoin lumineux de charge
S‘allume pendant la charge.
Le voyant s‘éteint lorsque la batterie est complètement chargée.

Assemblage d’un support en bois
Veuillez assembler le support en bois en suivant cette illustration.
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Informaciones de carácter general
Lea atentamente las indicaciones de seguridad recogidas en este 
manual. Emplee este producto exclusivamente de la forma 

descrita en el manual, con el fin de evitar daños en el aparato o 
lesiones. Conserve el manual de instrucciones para poder volver a
informarse en todo momento sobre las funciones de manejo.

Uso previsto
Este producto sirve exclusivamente para el uso privado. Se ha desarrol-
lado como medio electrónico de uso de servicios multimedia.

Advertencias de carácter general

• 	¡Existe PELIGRO DE ASFIXIA! — Mantener los materiales de embalaje 
(bolsas de plástico, bandas de goma) alejadas del alcance de los 
niños.

• 	Este aparato contiene componentes electrónicos que funcionan medi-
ante una fuente de electricidad. No deje nunca que los niños utilicen el 
aparato sin supervisión. El uso se deberá realizar de la forma descrita en 
el manual; de lo contrario, existe PELIGRO de DESCARGA ELÉCTRICA.

• 	¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA! — No doblar, aplastar, estirar 
ni pasar por encima de cables de alimentación o conexión ni de 
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alargadores o piezas de empalme. Proteja los cables de los 
bordes afilados y el calor excesivo. Antes de poner en funci-
onamiento, compruebe si presentan desperfectos el aparato, 
los cables y las conexiones.

	 ¡No poner nunca en funcionamiento un aparato defectuoso o un apa-
rato cuyas piezas conductoras de corriente presenten desperfectos! 
Es necesario recambiar sin demora las piezas defectuosas a través 
de una empresa de servicio técnico autorizada.

• 	¡PELIGRO de daños materiales! — No desmonte el aparato. En caso 
de que exista algún defecto, le rogamos que se ponga en contacto 
con su distribuidor autorizado. Este se pondrá en contacto con el 
centro de servicio técnico y, dado el caso, podrá enviarle el aparato 
para su reparación. 

• 	No exponga el aparato a altas temperaturas. ¡No cortocircuitar ni 
arrojar al fuego el aparato! El calor excesivo y el manejo inadecuado 
pueden provocar cortocircuitos, incendios e incluso explosiones.

NOTAS sobre la limpieza
•	 Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la fuente de electricidad 

(desenchúfelo o quite las pilas).
•	 Limpie solamente el exterior del aparato con un paño seco. No utilice 

productos de limpieza para evitar daños en el sistema electrónico.
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Declaración de conformidad de la Unión Europea (CE)
Bresser GmbH ha emitido una “Declaración de conformidad” de 
acuerdo con las directrices y normas correspondientes. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está dispo-

nible en la siguiente dirección de Internet: 
www.bresser.de/download/9090000/CE/9090000_CE.pdf

ELIMINACIÓN
Elimine los materiales de embalaje separados por tipos. Obten-
drá información sobre la eliminación reglamentaria en los pro-
veedores de servicios de eliminación municipales o en la agencia 

de protección medioambiental.

¡No elimine los electrodomésticos junto con la basura doméstica!
Conforme a la directiva europea 2002/96/UE sobre aparatos elé-
ctricos y electrónicos usados y a su aplicación en la legislación 
nacional, los aparatos eléctricos usados se deben recoger por 

separado y conducir a un reciclaje que no perjudique al medio ambiente. 
Las pilas y baterías descargadas deben ser llevadas por los consumi-
dores a recipientes de recogida para su eliminación. En los proveedores 
de servicios de eliminación municipales o en la agencia de protección 
medioambiental podrá obtener información sobre la eliminación de 
aparatos o pilas usados fabricados después del 01-06-2006.
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De acuerdo con la normativa en materia de pilas y ba-
terías recargables, está explicitamente prohibido deposi-

tarlas en la basura normal. Por favor, preste atención a lo que la 
normativa obliga cuando usted quiera deshacerse de estos productos - 
sobre puntos de recogida municipal o en el mercado minorista (disposi-
ción sobre violación de la Directiva en materia de los residuos domésti-
cos- pilas y baterías-). Las pilas y baterías que contienen productos 
tóxicos están marcados con un signo y un símbolo químico. „Cd“= cad-
mio, „Hg“= mercurio, „Pb“ = plomo

Garantía y servicio
El período regular de garantía es 2 anos iniciándose en el día de la comp-
ra. Para beneficiarse de unperíodo de garantía más largo y voluntario tal 
y como se indica en la caja de regalo es necesario registrarseen nuestra 
página web.
Las condiciones completas de garantía, así como información rela-
tiva a la ampliación de la garantía y servicios, puede encontrarse en  
www.bresser.de/warranty_terms.
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Volumen de suministro

b c d b   Lámpara de luna 3D
c   Cable de carga USB
d   Soporte de madera

Datos técnicos
• Color de iluminación: Blanco frío o amarillo cálido
• Brillo de la luz: 120 Lúmenes
• ON/OFF: Interruptor táctil, soporta el ajuste de la luz no polar.
• Tiempo de carga: 3 horas
• Horas de trabajo: 3~6 horas
• Entrada de carga: DC 5V/1A
• Puerto de carga: USB/DC 2.5T
• Capacidad de la batería: 3.7V 300mAh

Instrucciones
En la parte inferior de la lámpara 3D Moon, pulsa el inter-
ruptor táctil situado junto al puerto de carga para encen-
der/apagar el producto y cambiar el color de blanco frío 
a blanco cálido. Mantenga pulsado el mismo interruptor 
táctil para ajustar el brillo.
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Instrucciones de carga
Conecte el cable de carga USB al puerto USB de su ordenador 
para cargar el dispositivo.

Luz indicadora de carga
Se encenderá cuando se cargue.
La luz se apagará cuando esté completamente cargada.

Montaje del soporte de madera
Por favor, monte el soporte de madera siguiendo esta ilustración.
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О руководстве по эксплуатации
Внимательно прочитайте инструкции по технике безопасно-
сти в этом руководстве перед началом работы. Сохраните ру-

ководство по эксплуатации, чтобы всегда иметь возможность об-
ратиться к содержащейся в нем информации об использовании 
прибора. При передаче прибора третьим лицам руководство по 
эксплуатации должно быть предоставлено новому владельцу/
пользователю прибора.

Назначение
Данное устройство предназначено исключительно для личного 
использования. Оно разработано как электронный носитель для 
использования мультимедийных сервисов.

Общие предупреждения

• 	Опасность удушья! Исключите доступ детей к упаковочным мате-
риалам (пластиковые пакеты, резиновые ленты и т. д.). Устрой-
ство содержит мелкие детали, которые могут проглотить дети.

• 	Этот прибор содержит электронные компоненты, приводимые в 
действие от источника тока. Дети должны пользоваться прибо-
ром только под присмотром взрослых. Использование прибора 
должно осуществляться в соответствии с приведенными в руко-
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водстве инструкциями. В противном случае существует 
опасность поражения электротоком.

• 	Опасность поражения электротоком! Ни в коем случае 
не перегибайте, не передавливайте, не дергайте и не переез-
жайте сетевые и соединительные кабели, а также удлинители и 
соединители. Не допускайте контакта кабеля с острыми краями 
и горячими поверхностями. Перед началом работы проверьте 
устройство, кабели и соединения на наличие повреждений. Ни-
когда не используйте поврежденное устройство или устройство 
с поврежденными кабелями питания. Поврежденные детали 
должны быть немедленно заменены в авторизованном сервис-
ном центре.

• 	Риск повреждения прибора! Не разбирайте прибор. В случае неис-
правности обращайтесь к дилеру. Он свяжется с сервисным цен-
тром и сможет переслать прибор для выполнения ремонта. 

• 	Не подвергайте устройство воздействию высоких температур. 
Не закорачивайте прибор и батарейки, не бросайте батарейки в 
огонь. Перегрев и неправильное обращение могут стать причи-
ной короткого замыкания, пожара и даже взрыва.

Указания по чистке
•	 Перед выполнением чистки отключите прибор от источника пи-

тания (извлеките штепсельную вилку из розетки или достаньте 
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батарейки)!
•	 Очистите прибор только снаружи с помощью сухой ткани. Не ис-

пользуйте моющие средства, чтобы исключить вероятность по-
вреждения электроники.

Сертификат соответствия ЕС
Сертификат соответствия был составлен с учетом действу-
ющих правил и соответствующих норм компанией < Bresser 
GmbH >. Полный текст Декларации соответствия ЕС досту-

пен по следующему адресу в Интернете: 
www.bresser.de/download/9090000/CE/9090000_CE.pdf

Утилизация
Выполняйте утилизацию упаковочных материалов по их ти-
пам. Информацию по правильной утилизации можно полу-
чить в коммунальной службе утилизации или в отделе по за-

щите окружающей среды.

Не выбрасывайте электроприборы вместе с бытовыми отхо-
дами!
Согласно Европейской директиве 2002/96/EС по отслужив-
шим свой срок электрическим и электронным приборам и 

по их переработке отслужившие свой срок электрические приборы 



RU

31

должны отдельно собираться и подвергаться повторной 
переработке в соответствии с нормативами по защите 
окружающей среды. Использованные элементы питания 
необходимо сдать в пункт приема. Более подробную информацию 
об утилизации электронных устройств и батареек, произведенных 
после 6 января 2006 года, вы можете получить в местной службе 
утилизации отходов или природоохранных органах.

Вскрытие корпуса устройства может привести к поломке.
Полностью разрядите батарейки перед утилизацией. Откройте 
батарейный отсек, выкрутив винты, фиксирующие его крышку. 

Отсоедините аккумулятор и извлеките его. Закройте открытые кон-
такты аккумулятора липкой лентой и упакуйте аккумулятор таким 
образом, чтобы он не мог сместиться в упаковке.

Гарантия и обслуживание
Стандартный гарантийный срок составляет 2 года, начиная со дня 
покупки. Чтобы воспользоваться расширенной гарантией, указан-
ной на коробке, необходимо зарегистрироваться на нашем сайте. 

Подробные условия гарантии, информацию о расширенной гаран-
тии и о наших сервисных центрах можно получить на нашем сайте 
www.bresser.de/warranty_terms.
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Комплектация

b c d b	� Настольная лампа «3D 
Луна»

c	� USB-кабель для зарядки
d	Деревянная подставка

Технические характеристики
• Цвет освещения: холодный или теплый белый цвет
• Яркость освещения: 120 лм
• �Включение и выключение прибора: сенсорное управление, непо-

лярная регулировка освещения 
• Время зарядки: 3 часа
• Время работы: 3–6 часов
• Разъем зарядки: 5 В/1 А постоянного тока
• Зарядный порт: через кабель USB от сети постоянного тока, 2,5 Т
• Емкость аккумулятора: 3,7 В, 300 мАч
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Инструкции
Нажмите сенсорный переключатель 
рядом с разъемом питания в нижней 
части лампы, чтобы включить/вы-
ключить устройство или изменить 
цвет с холодного белого на теплый 
белый. Нажмите и удерживайте тот 
же сенсорный переключатель, чтобы 
отрегулировать яркость.

Инструкция по зарядке
Чтобы зарядить устройство подключите USB-кабель для зарядки к 
USB-порту компьютера.

Индикатор заряда аккумулятора
Индикатор горит во время зарядки.
Индикатор погаснет, когда устройство полностью зарядится.



34

Сборка деревянной подставки
Соберите деревянную подставку, как показано на рисунке.



RU

35



Manual_9090000_3D-Moon-Lamp_de-en-fr-es-ru_NATGEO_v072022a

Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.
Errors and technical changes reserved.

© National Geographic Partners LLC. 
All rights reserved. NATIONAL GEOGRAPHIC and 
Yellow Border Design are trademarks of 
National Geographic Society, used under license. 

Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2
DE-46414 Rhede

www.bresser.de

Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way, Edenbridge, 
Kent TN8 6HF, Great Britain


